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  رای کار روزانه عادلانهرای کار روزانه عادلانهمزد روزانه عادلانه بمزد روزانه عادلانه ب
 سال اخير شعار بالا  شعار انتخاباتی جنѧبش کѧارگری انگلسѧتان شѧده اسѧت و                   ١٥در  

ائتلاف در ضددر ايام بالا گرفتن کار اتحاديه های کارگری و بعد از الغای قوانين ننگين 

، اين شѧعار خѧدمات بزرگѧی انجѧام داد و از ايѧن مهمتѧر خѧدماتی بѧود کѧه در                        ١٨٢٤سال  

 يعنѧی زمانيکѧه کѧارگران انگليسѧی پيشѧاپيش طبقѧه             -نѧبش شѧکوهمند چارتيسѧتی     زمان ج 

کنѧد و بسѧياری از   ی اما زمѧان توقѧف نمѧ   .  انجام گرفت،داشتندی کارگر اروپائی گام بر م   

موضوعاتی که پنجاه سال و حتی سی سال پيش دلخواه و ضروری بودند، اکنون کهنه            

       ѧب مѧند ی  شده اند و کاملاً نامتناسѧا آن  . باشѧن             آيѧی از ايѧز يکѧه نيѧروف ديرينѧل معѧراه ح 

  موضوعات است؟

مزد روزانه عادلانه برای کار روزانه عادلانه؟ خوب، اما مزد روزانه عادلانه و کѧار   

روزانѧѧه عادلانѧѧه چيسѧѧت؟ و اينهѧѧا چگونѧѧه بوسѧѧيله قѧѧوانينی کѧѧه جامعѧѧه مѧѧدرن تحѧѧت آنهѧѧا 

تѧوانيم پاسѧخی بѧرای     ه  شوند؟ برای آنکѧه بѧ     ی  موجوديت يافته و تکامل می يابد تعيين م       

اين سوالات پيدا کنيم، بايستی نه به علم اخلاق يѧا حقѧوق و يѧا عѧدالت اسѧتناد ورزيѧم و                       

نѧѧه بѧѧه احساسѧѧات ظريѧѧف انسѧѧان دوسѧѧتانه و دادگѧѧری و يѧѧا حتѧѧی شѧѧفقت و تѧѧرحم متوسѧѧل  

آنچه از نظر اخلاقی عادلانه است، آری حتی آنچه برحسب قانون عادلانه است،  . گرديم

در بѧاره  .  آنچه از نظر اجتماعی عادلانه است، بی اندازه تفاوت داشته باشد   تواند با ی  م

ѧѧاعی مѧѧدالتی اجتمѧѧا بيعѧѧدالت يѧѧيله ی عѧѧرد، بوسѧѧاوت کѧѧم قضѧѧک علѧѧک يѧѧه کمѧѧط بѧѧوان فقѧѧت

  .پردازد، يعنی علم اقتصاد سياسیی علمی که به واقعيات مادی توليد و مبادله م

ی عادلانѧѧه و کѧѧار      وزانѧѧهخѧѧوب، حѧѧالا براسѧѧاس اقتصѧѧاد سياسѧѧی چѧѧه چيѧѧزی مѧѧزد ر       

روزانѧѧѧه ی عادلانѧѧѧه ناميѧѧѧده مѧѧѧی شѧѧѧود؟ خيلѧѧѧی سѧѧѧاده سѧѧѧطح مѧѧѧزد و مѧѧѧدت و شѧѧѧدت کѧѧѧار    

ی رقابѧѧت ميѧѧان کارفرمايѧѧان و کѧѧارگران در بѧѧازار آزاد، تعيѧѧين         روزانѧѧه ای کѧѧه بوسѧѧيله  

  گردند، چيستند؟ی خوب، حالا که آنها به اين نحو تعيين م. می گردد
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 شѧرايط عѧادی، مبلغѧی اسѧت کѧه بѧرای امѧرار معѧاش کѧارگر              مزد روزانه عادلانه تحت   

ضروری باشد، معيشتی که او براساس سطح زندگی، موقعيت و کشѧور خѧود لازم دارد               

توانѧѧد برحسѧѧب ی سѧѧطح واقعѧѧی مѧѧزد مѧѧ . تѧѧا قѧѧادر بѧѧه ادامѧѧه کѧѧار و بقѧѧای نسѧѧل خѧѧود باشѧѧد  

 ولѧی در شѧرايط   نوسانات جريان بازار، گاهی بالاتر و گاهی پائين تر از اين مقدار باشد            

  .عادی اين مبلغ بايد بهر حال عبارت باشد از حد متوسط کليه نوسانات مزدها

کار روزانه عادلانه به معنی آن مدت از کار روزانѧه و آن شѧدت از کѧار واقعѧی اسѧت                       

که طی آن يک کارگر تمام نيروی کѧار يѧک روزش را بѧه مصѧرف رسѧانده باشѧد، بѧدون         

 کѧار در فѧردای آنѧروز و يѧا روزهѧای بعѧد از آن لطمѧه ای               آنکه به فعاليت او برای انجام     

  :تواند به شرح زير توصيف گرددی بر اين اساس، موضوع م. وارد آمده باشد

                 ѧرمايه دار مѧه سѧود را بѧک روز خѧار يѧه          ی  کارگر تمام نيروی کѧدی کѧا حѧی تѧد يعنѧده

 درسѧت   در مقابل او  . برايش مقدور است و بدون آنکه تکرار مداوم آن غيرممکن گردد          

          ѧت مѧدگی را دريافѧرای او                    ی  همان مقدار از مايحتاج زنѧت را بѧان فعاليѧه همѧه ادامѧد کѧکن

برحسب طبيعѧت ايѧن قѧرارداد، کѧارگر هѧر چѧه             . سازد، همين و نه بيشتر    ی  امکان پذير م  

! مخصوصی از عدالتنوع اين کاملاً . گذاردی بيشتر و سرمايه دار هر چه کمتر مايه م   

  .است

ѧѧی خѧѧا مѧѧی مѧѧردازيمولѧѧوع بپѧѧه موضѧѧر بѧѧق تѧѧدری عميѧѧر : واهيم قѧѧق نظѧѧه طبѧѧا کѧѧاز آنج

  ѧѧين مѧѧت تعيѧѧيله رقابѧѧار، بوسѧѧدت کѧѧزد و مѧѧی، مѧѧاددانان سياسѧѧد ی اقتصѧѧدالت بايѧѧود، عѧѧش

ظاهراً چنѧين باشѧد کѧه هѧر دو طѧرف در شѧرايط مسѧاوی، نقطѧه حرکѧت عادلانѧه واحѧدی                         

وانѧѧد بѧѧا کѧѧارگر بѧѧه اگѧѧر سѧѧرمايه دار نت. امѧѧا قضѧѧيه بѧѧه ايѧѧن صѧѧورت نيسѧѧت . داشѧѧته باشѧѧند

توافѧѧق برسѧѧد، ايѧѧن امکѧѧان بѧѧرايش وجѧѧود دارد کѧѧه صѧѧبر کنѧѧد و در ضѧѧمن ايѧѧن مѧѧدت از       

او فقط از دستمزدش    . اما کارگر قادر به اين کار نيست      . سرمايه اش امرار معاش نمايد    

کѧار  ه می کند و به اين جهت بايد در هر زمان، در هر جا و تحت هѧر شѧرايطی بѧ                زندگی

او بѧه علѧت گرسѧنگی در        . ارگر نقطه حرکت عادلانѧه ای وجѧود نѧدارد         برای ک . پردازده  ب
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    بѧѧѧا وجѧѧѧود ايѧѧѧن، طبѧѧѧق اقتصѧѧѧاد سياسѧѧѧی طبقѧѧѧه ی     . وضѧѧѧع کѧѧѧاملاً نامناسѧѧѧبی قѧѧѧرار دارد  

  .سرمايه دار، اين کمال عدالت است

هѧѧای  کѧѧار بѧѧردن نيѧѧروی مکѧѧانيکی و دسѧѧتگاه   ه بѧѧ. البتѧѧه ايѧѧن حѧѧداقل موضѧѧوع اسѧѧت   

       ѧلاً          ماشينی در حرفه های جديد و بسѧه فعѧائی کѧه هѧينی در حرفѧتگاه ماشѧل دسѧط و تکام

رانѧد و ايѧن امѧر بѧه     ی را از محل کارشان بيرون م» ها دست«رواج دارند، دائماً بيشتر    

زائѧد شѧده توسѧط کارخانѧه هѧای جديѧد            » های دست«کار گماشتن   ه  مراتب سريع تر از ب    

در اختيѧار  عنѧوان يѧک ارتѧش ذخيѧره کامѧل      ه بѧ » ها دست«اين  . گيردی  کشور صورت م  

کشѧند،  ی  در مواردی که وضع بازار بد باشد، اينها گرسنگی مѧ          . گيرندی  سرمايه قرار م  

ѧѧد، دزدی مѧѧی پردازنѧѧدی مѧѧه تکѧѧد ی بѧѧی رونѧѧاه مѧѧه کارگѧѧه بѧѧا آنکѧѧد و يѧѧه (کننѧѧد بѧѧاه کنيѧѧنگ

و در ايѧѧامی کѧѧه وضѧѧع بѧѧازار خѧѧوب اسѧѧت، بѧѧرای گسѧѧترش توليѧѧد مѧѧورد       ) صѧѧفحات بعѧѧد 

انيکه نه تنها تمام مѧردان بلکѧه تمѧام زنѧان و اطفѧال کѧار       استفاده قرار می گيرند و تا زم      

 يعنی آنچه مѧی توانѧد صѧرفاً در ايѧام توليѧد اضѧافی سرسѧام آور مѧورد         -پيدا نکرده باشند 

اين ارتش ذخيره، موجب پائين نگاهداشتن دستمزدها     ) ميان افراد ( رقابت   -داشته باشد 

   ѧѧارگران مѧѧا کѧѧارزه بѧѧرمايه در مبѧѧت سѧѧب تقويѧѧده، موجѧѧوی شѧѧا در  . دشѧѧه تنهѧѧارگران نѧѧک

مسابقه با سرمايه وضع ناجوری دارند بلکѧه بايѧد وزنѧه سѧنگينی را هѧم کѧه بѧه پايشѧان             

البته اين امر از نظر اقتصѧاد سياسѧی سѧرمايه داری            . بسته شده است، به همراه بکشند     

  !به معنی عدالت است

 ايѧѧن حѧѧالا مѧѧا مѧѧی خѧѧواهيم بررسѧѧی کنѧѧيم کѧѧه سѧѧرمايه بوسѧѧيله کѧѧدام منبѧѧع مѧѧی خواهѧѧد     

ولѧѧی سѧѧرمايه توليѧѧد . طبيعѧѧی اسѧѧت بوسѧѧيله سѧѧرمايه. دسѧѧتمزد کѧѧاملاً عادلانѧѧه را بپѧѧردازد

سѧرمايه چيѧزی   . کار تنها منبع ثروت استنمی کند و به استثنای ملک و زمين،       ارزش

از اين مطلب چنين نتيجه گيری می شود که مѧزد     . نيست به جز انبوهی از محصول کار      

ی شود و کѧارگر دسѧتمزدش را از محصѧول کѧار خѧودش      کار بوسيله خود کار پرداخت م 

طبق آنچه معمولاً عدالت ناميѧده مѧی شѧود، مѧزد کѧارگر بايѧد عبѧارت از               . دريافت می کند  

بѧѧѧرعکس، . محصѧѧѧول کѧѧѧار او باشѧѧѧد و ايѧѧѧن، براسѧѧѧاس اقتصѧѧѧاد سياسѧѧѧی عادلانѧѧѧه نيسѧѧѧت
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محصѧѧول کѧѧار کѧѧارگر نصѧѧيب سѧѧرمايه دار مѧѧی شѧѧود و کѧѧارگر سѧѧوای مايحتѧѧاج زنѧѧدگيش    

ی عايدش نمی گѧردد و بѧه ايѧن ترتيѧب نتيجѧه نهѧائی ايѧن مسѧابقه غيرعѧادی رقابѧت                        چيز

ايست که محصول کار کسانی را که کار می کننѧد بطѧور اجتنѧاب ناپѧذيری در                » عادلانه«

دسѧѧت آنهѧѧائی کѧѧه کѧѧار نمѧѧی کننѧѧد انباشѧѧته مѧѧی سѧѧازد و محصѧѧول کѧѧار در دسѧѧت آنهѧѧا بѧѧه      

         ѧرفتن کسѧد، در       صورت وسيله نيرومندی برای به بردگی گѧود آورده انѧرا بوجѧه آنѧانی ک

  .می آيد

 کѧѧه -در بѧѧاره کѧѧار روزانѧѧه عادلانѧѧه. مѧѧزد روزانѧѧه عادلانѧѧه بѧѧرای کѧѧار روزانѧѧه عادلانѧѧه 

 بايѧد نکѧاتی را متѧذکر       -عادلانه بودن آن نيز عينѧاً در قمѧاش عادلانѧه بѧودن اجѧرت اسѧت                

رح داديѧم،   از آنچѧه شѧ    . ولی مجبوريم اين مطلب را به فرصت ديگری محول نمѧائيم          . شد

. گردد که اين شعار قديمی، کهنه شده و امروز ديگر اعتبѧاری نѧدارد             ی  بوضوح عيان م  

عدالت اقتصاد سياسی، و در حقيقت عدالتی که موجѧب تثبيѧت قѧوانين مسѧلط بѧر جامعѧه                  

بѧه ايѧن   . کنونی شده اسѧت، عѧدالتی کѧاملاً يѧک جانبѧه بѧوده و بѧه نفѧع سѧرمايه دار اسѧت                   

 قѧѧديم را بѧѧرای هميشѧѧه بѧѧه خѧѧاک سѧѧپرد و شѧѧعار ديگѧѧری را    جهѧѧت بايѧѧد شѧѧعار انتخابѧѧاتی 

  .جانشين آن کرد

اين خود مردم زحمتکش انѧد کѧه بايѧد صѧاحب وسѧايل کѧار، مѧواد خѧام، کارخانѧه هѧا و                

  .ماشين آْلات باشند
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  سيستم دستمزدسيستم دستمزد
مزد روزانه عادلانه بѧرای کѧار   «در يکی از مقالات گذشته شعار احترام آفرين قديمی   

را بررسی کرديم و به ايѧن نتيجѧه رسѧيديم کѧه در مناسѧبات اجتمѧاعی              ! »ه عادلانه روزان

کنѧѧونی، مѧѧزد روزانѧѧه عادلانѧѧه بطѧѧور اجتنѧѧاب ناپѧѧذيری متѧѧرادف بѧѧا ناعادلانѧѧه تѧѧرين نѧѧوع   

تقسيم محصولی است که بدست کارگر ساخته می شود، زيرا بخش اعظم ايѧن محصѧول      

ر مجبѧѧور اسѧѧت فقѧѧط بѧѧه آن مقѧѧدار کѧѧه بѧѧه جيѧѧب سѧѧرمايه دار مѧѧی ريѧѧزد، در حاليکѧѧه کѧѧارگ

  .برای ادامه کار و بقای نسلش ضروری می باشد، قناعت نمايد

اين قانون اقتصاد سياسѧی و يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر قѧانون تشѧکيلات اقتصѧادی موجѧود                       

 بѧه اضѧافه دادگѧاه عѧالی     -جامعه است که از مجموع قوانين نوشته و نانوشته انگلستان   

باشѧد تѧا زمانيکѧه جامعѧه بѧه دو طبقѧه متخاصѧم تقسѧيم شѧده                    پر قدرت تر می      -انگلستان

 زمѧين، مѧواد    و مالѧک -است يعنی از يک سو سرمايه داران که مجموعѧه وسѧايل توليѧد             

خѧѧام و ماشѧѧين آلات را بѧѧه انحصѧѧار خѧѧود در آورده انѧѧد و از سѧѧوی ديگѧѧر کѧѧارگران يعنѧѧی 

 بѧه جѧز نيѧروی    مردم زحمتکشی که از هر نوع مالکيت بر وسايل توليد محѧروم بѧوده و         

 کѧѧار خѧѧود چيѧѧزی ندارنѧѧد، آری تѧѧا زمانيکѧѧه ايѧѧن تشѧѧکيلات اجتمѧѧاعی وجѧѧود دارد، قѧѧانون  

نجيرهای جديدی می سازد تا بوسيله آنها کѧارگران  زمزد قدر قدرت می ماند و هر روز  

 تبѧديل  -انحصѧار سѧرمايه داران در آمѧده انѧد    ه  کѧه بѧ  -را به بردگѧان محصѧولات خودشѧان      

  .سازد

ارگری انگلستان از تقريباً شصت سال پيش برعليه اين قانون مبѧارزه         اتحاديه های ک  

خوب، نتيجه آن چه بوده است؟ آيا موفق شѧده انѧد طبقѧه کѧارگر را از نѧوکری                    . می کنند 

حتی برای يѧک     سرمايه يعنی محصولات کار خودشان، نجات بدهند؟ آيا اين موقعيت را          

   ه باشѧѧد بѧѧه ايѧѧن وسѧѧيله آنهѧѧا را بѧѧه    گѧѧروه از طبقѧѧه کѧѧارگر فѧѧراهم آورده انѧѧد کѧѧه توانسѧѧت   

مرتبه ای بالاتر از برده اجرتی ارتقاء داده و صاحب وسايل توليد و مѧواد خѧام و ابѧزار                  

کار و ماشين آلات لازم برای حرفه شѧان کѧرده و بѧاين ترتيѧب آنهѧا را صѧاحب محصѧول                    
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اين کار را کار خودشان نموده باشد؟ همه ما می دانيم که اتحاديه های کارگری نه تنها             

  .نکردند بلکه هرگز کوششی نيز در اين مورد به عمل نياورده اند

    مѧѧا بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه نمѧѧی خѧѧواهيم ادعѧѧا کنѧѧيم کѧѧه چѧѧون اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری چنѧѧين           

نکѧѧرده انѧѧد پѧѧس وجودشѧѧان بѧѧی فايѧѧده اسѧѧت بѧѧرعکس، اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری چѧѧه در         

گر بѧѧه عنѧوان ضѧѧرورتی   بѧرای طبقѧѧه کѧار  -انگلسѧتان و چѧѧه در هѧر کشѧѧور صѧنعتی ديگѧѧر   

ميѧانگين سѧطح مѧزد، مبلغѧی اسѧت      . برای مبارزه آنها بر ضدسرمايه محسوب می شوند  

کѧѧه بѧѧه اقتضѧѧای سѧѧطح زنѧѧدگی معمѧѧولی کشѧѧور مربوطѧѧه بѧѧرای تѧѧأمين مخѧѧارج اشѧѧياء            

ايѧن سѧطح زنѧدگی مѧی توانѧد          . ضروری مورد نياز مردم زحمتکش آن کشور کافی باشѧد         

خѧدمت بزرگѧی کѧه اتحاديѧه هѧای          .  متفѧاوت باشѧد    برای قشرهای مختلف کارگری، بسѧيار     

کارگری در مبارزه برای بالا بردن دستمزد و تقليѧل سѧاعات کѧار انجѧام داده انѧد عبѧارت         

نѧد  ت ادر ايسѧ . از اين است که اينها می کوشند سطح زندگی را حفظ کنند و بالاتر ببرنѧد       

دازه کѧار بناهѧا و      ، حرفѧه هѧای فراوانѧی وجѧود دارد کѧه بѧه انѧ               )منتهی اليѧه شѧرقی لنѧدن      (

شاگرد بناها مهارت لازم دارد و به همان اندازه دشوار است مع الوصف دستمزدی کѧه                 

چѧرا؟  . می باشد ) بناها و شاگرد بناها   (اينها دريافت می کنند، بزحمت نصف اجرت آنها         

فقط به اين جهت که يک تشکيلات قوی، گروهی از آنها را قѧادر مѧی سѧازد کѧه بتواننѧد                      

 سѧѧطح زنѧѧدگی - کѧѧه دسѧѧتمزدها براسѧѧاس آن تعيѧѧين مѧѧی شѧѧوند  -ين جѧѧاریبѧѧر طبѧѧق مѧѧواز 

بالاتری را مطالبه کنند، در حاليکه گروه ديگر که غيرمتشѧکل و نѧاتوان اسѧت، بايѧد نѧه       

تنها به تجاوزات الزامی بلکه ظالمانه کارفرما نيز تن در دهد، يعنی سѧطح زنѧدگی آنهѧا                  

ه همѧواره بѧا دسѧتمزد کمتѧری بѧه حيѧات       رفته رفته تنزل می کند و به آن خو می گيرند ک    

خود ادامه بدهند و طبعاً دستمزدهايشان به سطحی تنزل می کند که خود آنها به عنوان        

  .مقدار بخور و نميری به آن تن در داده اند

بنابر اين قانون مزد به آن نحو نيست که مرزبندی خشک و منجمدی نمايѧد بلکѧه در               

     ѧه   ه  چهارچوب مشخصی بوده و بѧد       هيچوجѧی باشѧذير نمѧاف ناپѧان      . انعطѧر زمѧدر ه) ѧه ب

، در هر حرفه ای فضای مشخصی وجѧود دارد کѧه           )استثنای دوران کسادی بزرگ بازار    
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در آن، سѧѧطح دسѧѧتمزدها مѧѧی توانѧѧد در اثѧѧر نتѧѧايج مبѧѧارزه ميѧѧان طѧѧرفين متخاصѧѧم تغييѧѧر   

هѧا تعيѧين شѧوند و      هر صورت دستمزدها می تواند بوسѧيله چѧک و چانѧه زدن            ه  ب. نمايد

تواند مدتی طولانی تѧر و بѧه نحѧوی مѧؤثرتر،          ه  ها، طرفی که ب    در اين چک و چانه زدن     

         اسѧѧѧتقامت نمايѧѧѧد، شѧѧѧانس بيشѧѧѧتری بѧѧѧرای آن خواهѧѧѧد داشѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧيش از آنچѧѧѧه بѧѧѧه او  

خواهنѧѧد بطѧѧور انفѧѧرادی بѧѧا سѧѧرمايه داران   ه اگѧѧر کѧѧارگران بѧѧ . مѧѧی رسѧѧد، بدسѧѧت بيѧѧاورد 

ولѧѧی اگѧѧر تمѧѧام . بورنѧѧد تسѧѧليم نظѧѧر آنهѧѧا گردنѧѧدمعاملѧѧه کننѧѧد، بسѧѧادگی مغلѧѧوب شѧѧده و مج

کارگران يک رشѧته، تشѧکيلاتی بوجѧود آورنѧد و بѧين خѧود مبلغѧی جمѧع آوری و ذخيѧره                       

کننѧѧد تѧѧا قѧѧادر باشѧѧند کѧѧه در صѧѧورت لѧѧزوم در مقابѧѧل کارفرمايѧѧان طاقѧѧت بياورنѧѧد و بѧѧاين    

ايѧѧان وسѧѧيله از مѧѧوقعيتی برخѧѧوردار باشѧѧند کѧѧه بتواننѧѧد بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک قѧѧدرت بѧѧا کارفرم 

مذاکره کنند، فقط و فقط در اين صورت است که کارگران شانس آنرا خواهند داشت کѧه     

لااقل آن مقدار ناچيزی را که در ترکيب اقتصѧادی کنѧونی جامعѧه، مѧزد روزانѧه عادلانѧه                    

  .برای کار روزانه عادلانه، قلمداد می شود، بدست بياورند

ی بيند بلکه برعکس به ايѧن وسѧيله   قانون مزد در اثر مبارزه اتحاديه ها لطمه ای نم     

        بѧѧѧدون مقѧѧѧاومتی کѧѧѧه بوسѧѧѧيله اتحاديѧѧѧه هѧѧѧای کѧѧѧارگری صѧѧѧورت . اعتبѧѧѧار کسѧѧѧب مѧѧѧی کنѧѧѧد

می گيرد، کارگر حتی آن مقѧداری را هѧم کѧه برحسѧب مقѧرارت سيسѧتم مѧزد بѧه او تعلѧق                       

فقط وحشت از اتحاديѧه هѧای کѧارگری سѧرمايه داران را             . می گيرد، دريافت نخواهد کرد    

شواهدی . ر به آن می کند که ارزش نيروی کار در بازار را، به کارگران بپردازند      مجبو

می خواهنѧد؟ نگѧاه کنيѧد بѧه دسѧتمزدهائی کѧه بѧه اعضѧای اتحاديѧه هѧای کѧارگری بѧزرگ                         

پرداخت می شود و آنها را با مزدهائی کѧه در حرفѧه هѧای کوچѧک بѧی شѧمار ايسѧت انѧد                         

  .قايسه کنيد م-فرسای فقر  يعنی آن زاغه های جان-لندن

البتѧه  . باين ترتيѧب اتحاديѧه هѧای کѧارگری بѧه سيسѧتم مѧزد لطمѧه ای وارد نمѧی آورنѧد                     

ايѧن خفѧت    . بيشتر يا کمتر بودن مقدار مزد نيست که موجب خفت طبقه کارگر مѧی شѧود               

بѧѧر پايѧѧه ايѧѧن اسѧѧتوار اسѧѧت کѧѧه طبقѧѧه کѧѧارگر، بѧѧه جѧѧای آنکѧѧه در ازای کѧѧار خѧѧود، تمѧѧام        

 کѧه  -مجبور است به دريافت بخشی از محصول خѧودش     محصول کارش را دريافت کند،      
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و از (سرمايه دار تمام محصول را تصاحب می کند .  رضايت بدهد-مزد ناميده می شود 

زيرا که او صاحب وسايل توليد می باشد و بѧه ايѧن جهѧت               ) آن مزد کارگر را می پردازد     

مѧѧواد خѧѧام،  يعنѧѧی ملѧѧک و زمѧѧين، -تѧѧا زمانيکѧѧه طبقѧѧه کѧѧارگر صѧѧاحب تمѧѧام وسѧѧايل توليѧѧد 

 نبѧوده و بѧه ايѧن وسѧيله صѧاحب تمѧام محصѧولات کѧار خѧود نشѧده                      -ماشين آلات و غيѧره    

  .گونه رهائی واقعی برای طبقه کارگر وجود نخواهد داشت باشد، هيچ
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  اتحاديه های کارگریاتحاديه های کارگری
قѧѧبلاً فعاليѧѧت اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری را کѧѧه موجѧѧب شѧѧدند قѧѧوانين اقتصѧѧادی مربѧѧوط بѧѧه 

ما باز به اين . اجرا گردد، مورد توجه قرار داديم     تا حدی به ضرر کارفرمايان       ،زددستم

بطѧور اساسѧی درک    زيرا اين نکته که تمام طبقه کارگر بايѧد آنѧرا           ؛موضوع می پردازيم  

  .سزائی استکند، واجد اهميت ب

تصѧѧور مѧѧی کنѧѧيم کѧѧه هѧѧيچ کѧѧارگر امѧѧروزی انگلسѧѧتان احتيѧѧاج بѧѧه آمѧѧوختن ايѧѧن نکتѧѧه     

 که هم نفع هر يک از سرمايه داران و هم منافع کل طبقه سѧرمايه دار در             ،اشدنداشته ب 

همѧانطور کѧه ديويѧد ريکѧاردو،      .  که دسѧتمزدها حتѧی الامکѧان تنѧزل داده شѧوند            ،آن است 

 ، بعد از تفريق تمام مخارج مربوطه      -محصول کار : بنحو انکارناپذيری نشان داده است    

دهѧد و قسѧمت    ی  مزد کارگران را تشѧکيل مѧ      يک قسمت آن    . به دو بخش تقسيم می گردد     

حالا از آنجا که محصѧول خѧالص کѧار در هѧر مѧورد مقѧدار                 . ديگر سود سرمايه داران را    

مѧی توانѧد افѧرايش يابѧد        نمعينی می باشد، بديهی است بخشی که سود ناميده مѧی شѧود،              

ل انکار اين مطلب که تنѧز .  کاهش يابد- که مزد خوانده می شود     -مگر آنکه بخش ديگر   

دستمزدها مورد نظر سرمايه دار می باشد، مترادف با آين ادعاست که بگوئيم افزايش              

  .سود بنفع سرمايه دار نمی باشد

     کѧه وسѧايل ديگѧری نيѧز يافѧت مѧی شѧوند کѧه موقتѧاً بѧر سѧود                       ،ما خيلی خوب می دانيم    

امѧا   .می افزايند و آنرا تغييѧر مѧی دهنѧد، در حاليکѧه قѧانون عمѧومی را تغييѧر نمѧی دهنѧد                       

  . که در اينجا به آنها بپردازيم،احتياج به آن نيست

خوب، اگر ميزان دستمزدها بوسيله قانون اقتصادی صريح و کѧاملآً مشخصѧی مѧنظم               

شѧѧده باشѧѧد، پѧѧس سѧѧرمايه داران چگونѧѧه مѧѧی تواننѧѧد دسѧѧتمزدها را تقليѧѧل بدهنѧѧد؟ قѧѧانون    

ما همانطور که ديديم اقتصادی مربوط به دستمزد وجود دارد و تغيير ناپذير می باشد، ا         

دسѧتمزد مѧی توانѧد در يѧک رشѧته تنѧزل             . انعطاف پذير است و در واقع بصورتی دوگانه       

 يعنѧѧی در اثѧѧر عѧѧادت کѧѧردن تѧѧدريجی کѧѧارگران يѧѧک رشѧѧته  - يѧѧا بطѧѧور مسѧѧتقيم:داده شѧѧود

ی بوسيله طولانی تر کѧردن    يعن -مستقيمغير و يا بطور     -خاص به سطح زندگی پائين تر     
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بѧدون افѧزايش    ) و يا افزودن بر شѧدت کѧار در طѧول همѧان مѧدت کѧار                (روزانه  مدت کار،   

  .دستمزد

علاقه هر سرمايه دار به اينکه با تقليل دستمزد کѧارگرانش، بѧر سѧود خѧود بيافزايѧد،                   

     هѧر يѧک از آنهѧا سѧعی         . در اثر رقابت ميان سرمايه داران يѧک رشѧته، تشѧديد مѧی گѧردد               

 ،د و اگѧѧر نخواهѧѧد سѧѧود خѧѧود را فѧѧدا کنѧѧد  تѧѧر بفروشѧѧ  کѧѧه از رقبѧѧای خѧѧود ارزان،مѧѧی کنѧѧد

 فشѧѧار بѧѧر روی ،بѧѧه ايѧѧن نحѧو . مجبѧور اسѧѧت کѧه در راه پѧѧائين آوردن دسѧѧتمزدها بکوشѧد   

 به علѧت رقابѧت متقابѧل آنهѧا     - که بخاطر منافع سرمايه داران صورت می گيرد        -دستمزد

ن  اکنѧو ،آنچѧه قѧبلاً فقѧط مسѧئله مربѧوط بѧه سѧود بيشѧتر يѧا کمتѧر بѧود                     . ده برابر می شѧود    

  .مسئله الزام شده است

هѧيچ   متشکل برای مقاومѧت در مقابѧل ايѧن فشѧار مѧداوم و پايѧان ناپѧذير،               غيرکارگران  

کѧه کѧارگران آنهѧا    ی ا باين جهت در رشته های توليدی. وسيله مؤثری در اختيار ندارند   

متشکل نيستند، مزد همواره گѧرايش نزولѧی داشѧته و مѧدت کѧار دائمѧاً گѧرايش صѧعودی                

ممکѧѧѧن اسѧѧѧت در اينجѧѧѧا و آنجѧѧѧا، دوران   .  آرام آرام پѧѧѧيش مѧѧѧی رود ،روسѧѧѧهايѧѧѧن پ. دارد

 ولی دوران کسادی بازار بعداً دوباره بيشتر ،شکوفائی اقتصادی موجب توقف آن گردد    

کارگران معمولاً رفته رفته بѧه سѧطح زنѧدگی دائمѧاً پѧائين تѧری        . بر سرعت آن می افزايد    

 مѧی شѧود، دسѧتمزدها بيشѧتر و بيشѧتر      عادت می کنند و در حاليکه بر مدت کѧار افѧزوده           

 امکѧان حيѧات و   ، يعنѧی بѧه مبلغѧی کѧه بѧا مقѧدار کمتѧر از آن         -به ميزان حداقل مطلق خود    

  . نزديک تر می شوند-توليد نسل برای کارگر وجود ندارد

.  يѧѧک حالѧѧت اسѧѧتثنائی مѧѧوقتی را تشѧѧکيل مѧѧی داد ،)قѧѧرن نѧѧوزدهم(اوايѧѧل قѧѧرن حاضѧѧر 

کѧه بѧه سѧرعت در حѧال گسѧترش بѧود، کفѧاف تقاضѧای                  ،استعمال نيروی بخѧار و ماشѧين      

در ايѧن  . نѧد د نمѧی دا - که از رشد سريعتری برخوردار بѧود -مربوط به فراورده های آنرا 

 رشѧѧته هѧѧای توليѧѧد، دسѧѧتمزدها قاعѧѧدتاً بѧѧالا بودنѧѧد، باسѧѧتثنای دسѧѧتمزد اطفѧѧالی کѧѧه بѧѧه           

   امی  کѧѧه بѧѧدون آن هѧѧيچ اقѧѧد ،کѧѧار جسѧѧمی تخصصѧѧی . سѧѧرمايه داران فروختѧѧه مѧѧی شѧѧوند 

 مبلغѧی کѧه يѧک رنگѧرز، يѧک       .نمی توانست صورت بگيرد، دستمزد بسيار بالائی داشت       
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مکانيک، يک مخمل بر و يا بافنده دستی در آن ايام دريافت می داشت، امروز بѧه نظѧر                   

همزمان بѧا آن، حرفѧه هѧائی کѧه بوسѧيله ماشѧين هѧا کنѧار زده شѧده                     . افسانه آميز می آيد   

هѧای جديѧد الاختѧراع، رفتѧه رفتѧه            البتѧه ماشѧين    . بودنѧد  بودند، محکوم به مرگ تѧدريجی     

کارگرانی را که مزد زيادی دريافت می کردند، کنار زدند و ماشѧين هѧائی اختѧراع شѧدند                    

که خودشان ماشين می ساختند و در واقѧع کالاهѧای ماشѧينی نѧه تنهѧا تکѧافوی تقاضѧای                     

، در اثѧر    ١٨١٥ در   وقتѧی . ، بلکه بيش از آن نيز عرضه مѧی کردنѧد          ندموجود را می داد   

صѧѧѧلح عمѧѧѧومی، دادوسѧѧѧتد مرتѧѧѧب دوبѧѧѧاره بѧѧѧر قѧѧѧرار گرديѧѧѧد، دوره ده سѧѧѧاله شѧѧѧکوفائی     

 تمѧѧام مزايѧѧائی کѧѧه کѧѧارگران در   . اقتصѧѧادی، توليѧѧد اضѧѧافی و بحѧѧران از نѧѧو آغѧѧاز گرديѧѧد    

های شکوفائی اقتصѧادی گذشѧته بدسѧت آورده بودنѧد و احتمѧالاً در اثنѧای دوران                   دوران

ی بر آنها افزوده شѧده بѧود در ايѧام رکѧود بѧازار و بحѧران، بѧار                    توليد اضافی فراوان، حت   

 و بعѧѧѧد از آنکѧѧѧه دسѧѧѧتمزد کѧѧѧارگران    -بѧѧѧزودی . ديگѧѧѧر از چنگشѧѧѧان بيѧѧѧرون آورده شѧѧѧد   

 افѧѧرادی کѧѧه در کارخانѧѧه هѧѧای  -غيرمتشѧѧکل دائمѧѧاً بѧѧه حѧѧداقل مطلѧѧق نزديѧѧک تѧѧر مѧѧی شѧѧد  

  .انگلستان کار می کردند، مشمول قانون عمومی مزد گرديدند

 نيѧز وارد    ، قانونی شѧده بودنѧد     ١٨٢٤ که از    ،ر اين ميان اتحاديه های کارگری     البته د 

سѧѧرمايه داران همѧѧواره متشѧѧکل  . صѧѧحنه گشѧѧتند و وقѧѧت آن هѧѧم واقعѧѧاً فѧѧرا رسѧѧيده بѧѧود    

هسѧѧѧتند و در اکثѧѧѧر مѧѧѧوارد احتيѧѧѧاج بѧѧѧه هѧѧѧيچ اتحاديѧѧѧه رسѧѧѧمی، هѧѧѧيچ نظامنامѧѧѧه و هѧѧѧيچ    

 با کѧارگران نѧاچيز مѧی باشѧند و ايѧن کيفيѧت             تعداد آنها که در مقايسه    . سردمداری ندارند 

تمѧاعی  جکه آنها يک طبقه مخصوص را تشکيل می دهنѧد، معاشѧرت دائمѧی تجѧارتی و ا              

 يعنѧی وقتѧی کѧه يѧک رشѧته           ، و بعѧداً   .آنها با يکديگر، همه اين چيزها را زائѧد مѧی سѧازد            

قѧت   تѧازه آن و - مثل صنايع نساجی در لانگشير     -صنعتی در يک منطقه مسلط شده باشد      

 کѧارگران از    ،بѧرعکس . يک اتحاديه کارگری رسѧمی سѧرمايه داران ضѧروری مѧی شѧود             

 که نظامنامه کاملآً مشخصی داشته باشد کѧه  -همان آغاز کار بدون تشکيلات نيرومندی  

 نمѧی تواننѧد کѧاری از پѧيش          ،بوسيله سѧردمداران و کميتѧه هѧای خѧود اعمѧال نفѧوذ نمايѧد               

 جنبه قانونی به خود گرفتنѧد و از آن زمѧان            ١٨٢٤اين تشکيلات، بوسيله قانون     . ببرند
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      و مثѧѧѧل گذشѧѧѧته  - و ديگѧѧѧر تѧѧѧوده عѧѧѧاجز ندبѧѧѧه بعѧѧѧد کѧѧѧارگران در انگلسѧѧѧتان قѧѧѧدرتی شѧѧѧد   

 صѧѧندوقی کѧѧه بنѧѧا بѧѧه اصѧѧطلاح بѧѧرادران      ،بѧѧزودی در اثѧѧر قѧѧدرت   .  نبودنѧѧد -پراکنѧѧده ای

مالامѧѧال شѧѧده بѧѧود، بѧѧر   ) صѧѧندوق تعѧѧاونی کѧѧارگران (» پѧѧول مقاومѧѧت «فرانسѧѧوی مѧѧا از  

 اينѧک   . افѧزدوه بѧود    ،شѧان کѧرده بѧود      نيروئی که ائѧتلاف و کѧاربرد مشѧترک آنهѧا نصѧيب            

 ديگѧر  ،تمام داستان تغيير کرده بود و پائين آوردن دستمزد و يا طولانی کردن مدت کار         

  .برای سرمايه دار حکم يک ريسک را داشت

 خشѧم    که طبقه سرمايه دار آن زمان نسبت به اتحاديѧه کѧارگری            ف ،به اين جهت بود   

های مديѧد در مѧورد کنѧدن پوسѧت      اين طبقه راه و روشی را که مدت    . و عناد می ورزيد   

طبقه کارگر اجѧرا کѧرده بѧود، همѧواره بѧه عنѧوان يѧک حѧق ويѧژه قѧانونی و مسѧتند خѧود                           

 کѧه  ،جѧای شѧگفتی وجѧود نداشѧت     . می کرد و حالا اين دکان در حال تخته شدن بود           تلقی

بѧѧر پѧѧا کѧѧرده بودنѧѧد و لااقѧѧل مثѧѧل مѧѧالکين ايرلنѧѧدی  سѧѧرمايه داران جѧѧار و جنجѧѧال شѧѧديدی 

  . استخوردهامروز، احساس می کردند که حقوق و مالکيت شان لطمه 

   اکنѧѧون . شصѧѧت سѧѧال تجربيѧѧات مبѧѧارزاتی، آنهѧѧا را کمѧѧی صѧѧاحب نظرتѧѧر کѧѧرده اسѧѧت      

 ضوابط بѧه رسѧميت شѧناخته شѧده ای هسѧتند و عملکѧرد آنهѧا بѧه                  ،اتحاديه های کارگری  

عوامل تعيين کننده در تنظيم ميزان دستمزد به همان اندازه مѧورد قبѧول           عنوان يکی از    

 که عملکرد قوانين مربوط به کارخانѧه هѧا بѧه مثابѧه عوامѧل تعيѧين کننѧده                    واقع می شود  

 آری صѧѧاحبان صѧѧنايع نسѧѧاجی لانگشѧѧير، حتѧѧی از مکتѧѧب کѧѧارگران،       .تنظѧѧيم مѧѧدت کѧѧار  

باشѧѧد، چگونѧѧه اعتصѧѧاب بѧѧه راه  آموختѧѧه و حѧѧالا يѧѧاد گرفتѧѧه انѧѧد کѧѧه وقتѧѧی بѧѧه نفѧѧع شѧѧان   

  .بياندازند و در واقع به همان خوبی و يا بهتر از هر اتحاديه کارگری

 کѧѧѧه عليѧѧѧرغم مقاومѧѧѧت ، در نتيجѧѧѧه تѧѧѧأثيرات اتحاديѧѧѧه هѧѧѧای کѧѧѧارگری اسѧѧѧت ،بنѧѧѧابراين

کارفرمايان، قانون مزد به تصويب می رسد و کѧارگران رشѧته هѧائی کѧه خѧوب متشѧکل                    

 کѧه در  -نѧد کѧه لااقѧل تقريبѧاً تمѧام ارزش نيѧروی کѧاری را            می باشند، در وضعی قرار دار     

 کѧه بѧه کمѧک قѧوانين     ، کسب کنند و به همين جهѧت اسѧت   -اختيار کارفرما قرار می دهند    

 که بيشتر از آن، نيروی کѧار نابهنگѧام از   -دولتی، مدت کار لااقل از حداکثر طول زمانی 
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 اکثر چيزيسѧѧت کѧѧه بѧѧرای  البتѧѧه ايѧѧن حѧѧد .  خيلѧѧی بيشѧѧتر تجѧѧاوز نمѧѧی کنѧѧد  -رمѧѧق مѧѧی افتѧѧد 

 اصѧѧولاً قابѧѧل -ندهسѧѧت بѧѧه صѧѧورتی کѧѧه در حѧѧال حاضѧѧر متشѧѧکل   -اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری 

.  آنهم فقط تحت مبارزات مدوام و با استهلاک عظيم نيرو و پول کارگران             .حصول است 

 لااقѧل هѧر ده سѧال از نѧو بѧر دسѧت آوردهѧای                ،و آنوقت جزر و مدهای اوضاع اقتصѧادی       

بطلان می کشد و مبارزه ناچѧار مѧی بايسѧتی از نѧو            خط  هم زدن   حاصله در يک چشم بر      

طبقѧه  .  کѧه راه گريѧز از آن وجѧود نѧدارد    ،اين حرکت دورانی منحوسѧی اسѧت    . آغاز گردد 

 باقی می ماند و همانطور که پيشتيبان چارتيست ما اجمѧالاً   ، همان که بوده است    ،کارگر

همѧѧه کѧѧار،  آيѧѧا نتيجѧѧه نهѧѧائی آن .  طبقѧѧه بردگѧѧان اجرتѧѧی بѧѧاقی مѧѧی مانѧѧد :آنѧѧرا ناميѧѧده انѧѧد

 بايѧѧد ايѧѧن باشѧѧد؟ آيѧѧا ايѧѧن بايѧѧد بѧѧرای هميشѧѧه هѧѧدف غѧѧائی کѧѧارگران   ،فѧѧداکاری و مصѧѧائب

 کѧه ايѧن دايѧره    ،يا طبقه کارگر اين سرزمين نبايد بѧالاخره بکوشѧد  آانگليسی باقی بماند؟    

 پيѧدا   - بطѧور کلѧی    -شوم را بشکافد و راه نجاتی بسوی حرکتی برای الغѧای سيسѧتم مѧزد              

  ند؟ک

 به عنوان تشکيلات طبقه کارگر بѧازی        ،هفته آينده نقشی را که اتحاديه های کارگری       

  .می کنند، بررسی خواهيم کرد

  

٢  
 اتحاديه های کارگری را تѧا حѧدی کѧه فقѧط در رابطѧه بѧا تنظѧيم ميѧزان                   نقبلاً فونکسيو 

 در  رادستمزد اقداماتی به عمل می آورند و لااقل برخی وسايل برای مبارزه با سرمايه             

 ولѧی بحѧث مѧا در بѧاره ايѧن            ؛دسترس کارگران قرار می دهند، مورد بررسی قѧرار داديѧم          

  . موضوع به پايان نرسيده است

         مѧѧѧدافعين سѧѧѧرمايه هѧѧѧر چѧѧѧه  . مѧѧѧا از مبѧѧѧارزه کѧѧѧارگر برعليѧѧѧه سѧѧѧرمايه صѧѧѧحبت کѧѧѧرديم 

  تѧѧا زمانيکѧѧه تقليѧѧل دسѧѧتمزد، مѧѧع الوصѧѧف ايѧѧن مبѧѧارزه وجѧѧود دارد،مѧѧی خواهنѧѧد بگوينѧѧد

 ، از ايѧن گذشѧته  ، آری.سيله برای افزايش سود باقی بماندمطمئن ترين و راحت ترين و 

صѧرف  . تا زمانيکه اصولاً سيستم مزد وجود دارد، اين مبارزه نيز وجود خواهد داشѧت             
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      موجوديѧѧت خѧѧود اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری بѧѧه انѧѧدازه ی کѧѧافی ايѧѧن واقعيѧѧت را بѧѧه اثبѧѧات          

طر مبارزه برعليه دستبردهای سرمايه به حقوق کѧارگران   زيرا اگر آنها بخا؛می رساند 

بѧا هѧيچ    . بوجود نيآمده باشند، پس اصلاً برای چه بوجود آمده اند؟ سکوت ثمری ندارد            

 جامعѧه کنѧونی عمѧدتاً بѧدو     -يک از اين کلمات زيبѧا نمѧی تѧوان ايѧن واقعيѧت زشѧت را کѧه                

سѧرمايه داران، کѧه    در يѧک سѧو  .  مخفی کѧرد   -طبقه بزرگ آنتاگونيست تقسيم شده است     

تمام وسايل توليد را در دست دارند و در سوی ديگر کارگران که صاحب هيچ چيѧز جѧز      

ميان ايѧن دو طبقѧه      ) کارگران(محصول کار طبقه اخير     . نيروی کار خودشان نمی باشند    

هѧر طبقѧه   .  درسѧت بѧر سѧر همѧين تقسѧيم اسѧت          گردد و موضوع مبارزه دائمی    ی  سيم م تق

ری حاصѧل کنѧد و مطلѧب عجيѧب در ايѧن مبѧارزه ايѧن اسѧت کѧه                   می کوشѧد کѧه سѧهم بيشѧت        

خѧود مبѧارزه مѧی کنѧد، اکثѧراً          کѧار   طبقه کارگر، اگѧر چѧه فقѧط بخѧاطر بخشѧی از محصѧول                

  .متهم به آن می شود که سرمايه دار را می چاپد

البته مبѧارزه ميѧان دو طبقѧه بѧزرگ جامعѧه، بطѧور اجتنѧاب ناپѧذيری، بѧه يѧک مبѧارزه                      

نين بود مبارزات دراز مدت ميان طبقѧه متوسѧط يѧا سѧرمايه دار و             چ. سياسی می انجامد  

         اريستوکراسѧѧѧѧی مالѧѧѧѧک زمѧѧѧѧين و نيѧѧѧѧز چنѧѧѧѧين اسѧѧѧѧت مبѧѧѧѧارزه ميѧѧѧѧان طبقѧѧѧѧه کѧѧѧѧارگر و         

در هر مبارزه يک طبقه با طبقѧه ديگѧر، هѧدف بلاواسѧطه ای کѧه بخѧاطر          . سرمايه داران 

ياسѧѧی خѧѧود يعنѧѧی طبقѧѧه حاکمѧѧه از سѧѧلطه س. آن مبѧѧارزه مѧѧی شѧѧود، قѧѧدرت سياسѧѧی اسѧѧت 

اکثريѧѧت مطمѧѧئن خѧѧود در هيئѧѧت هѧѧای مقننѧѧه دفѧѧاع مѧѧی کنѧѧد و طبقѧѧه پѧѧائين تѧѧر ابتѧѧدا بѧѧرای 

بدست آوردن قسمتی از اين قدرت و بعѧداً بѧرای تمѧام آن مبѧارزه مѧی کنѧد تѧا در وضѧعی                         

بѧاين  . قرار بگيرد که قوانين موجود را در انطباق با منافع و نيازهای خѧود تغييѧر بدهѧد                 

های مديد با شور و هيجان و حتی با توسل به            گر بريتانيای کبير سال   صورت طبقه کار  

    ѧѧه مѧѧق کѧѧور خلѧѧاطر منشѧѧر بخѧѧرار    ی قهѧѧار او قѧѧی را در اختيѧѧدرت سياسѧѧن قѧѧتی ايѧѧبايس       

چنان تѧأثيری   طبقه کارگر انگلستان شکست خورد اما مبارزه، آن. می داد، مبارزه کرد   

اين طبقه از آن زمان به بعد خوشѧحال         بر روی طبقه متوسط پيروزمند باقی گذاشت که         
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بѧѧود کѧѧه بѧѧه قيمѧѧت کوتѧѧاه آمѧѧدن در مقابѧѧل مѧѧردم زحمѧѧتکش، بتوانѧѧد موفѧѧق بѧѧه آتѧѧش بѧѧس   

  .طولانی تری گردد

البتѧѧه در مبѧѧارزه سياسѧѧی طبقѧѧه ای بѧѧر عليѧѧه طبقѧѧه ديگѧѧر، تشѧѧکيلات مهمتѧѧرين سѧѧلاح  

 ѧѧت و بѧѧتی     ه اسѧѧازمان چارتيسѧѧی سѧѧی يعنѧѧرفاً سياسѧѧکيلات صѧѧک تشѧѧه يѧѧبت کѧѧان نسѧѧهم 

    همѧѧان انѧѧدازه تشѧѧکيلات اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری مرتبѧѧاً نيرومنѧѧدتر    ه مѧѧی شѧѧد بѧѧ  مضѧѧمحل

می گشت تا آنکه اکنون به قدرتی رسيده است که هيچ تشکيلات کѧارگری خѧارجی قابѧل        

 اتحاديه کارگری شامل يک تѧا دو ميليѧون کѧارگر مѧی باشѧند      ينچند. يستمقايسه با آن ن   

تر و يѧا محلѧی از آنهѧا بѧه عمѧل مѧی آورنѧد نمѧاينگر               که اتحاديه هѧای کѧوچک      حمايتیو با   

 - چѧه ويѧگ و چѧه تѧوری         - کѧه هѧر يѧک از دولѧت هѧای طبقѧه حاکمѧه               هسѧتند قѧدرتی   چنان  

  .مجبورند روی آنها حساب کنند

شѧان در ايѧن    اقتضای سنتی که در رابطه با ايجѧاد و تکامѧل  ه اين تشکيلات نيرومند ب 

فѧه محѧدود کѧرده انѧد کѧه در تنظѧيم مѧدت               ، تاکنون خود را صرفاً بѧاين وظي       استسرزمين  

کار و ميزان دستمزد نقشی داشته باشند و برای الغای قوانينی که صراحتاً ضدکارگری              

 ѧѧت بѧѧر را درسѧѧن امѧѧد ايѧѧه شѧѧبلاً گفتѧѧه قѧѧانطور کѧѧد و همѧѧش نماينѧѧند، کوشѧѧی باشѧان ه مѧѧهم

. ه باشѧد می توانست وجود داشتانتظار آن به حق اندازه موفقيت آميز انجام داده اند که      

طبقه حاکمه که با قدرت اتحاديه های کѧارگری    : شان از اين هم بيشتر بود      ولی موفقيت 

بهتر آشناست تا خود آنها، در مواردی که دستش باز بѧود امتيѧازاتی را بѧه آنهѧا داد کѧه       

گسترش دادن حѧق رای بѧه تمѧام اوليѧاء خѧانواده هѧا              . از اين حد نيز پا فراتر می گذاشت       

اگѧر  .  دست کم به بخش بزرگѧی از طبقѧه کѧارگر متشѧکل حѧق رای داد             توسط ديسرائيلی، 

او گمѧѧان مѧѧی بѧѧرد کѧѧه ايѧѧن انتخابѧѧات کننѧѧدگان جديѧѧد اراده خѧѧاص خѧѧود را ابѧѧراز خواهنѧѧد     

داشѧѧت و در آينѧѧده، ديگѧѧر رهبѧѧری خѧѧود را بدسѧѧت سياسѧѧتمداران ليبѧѧرال طبقѧѧه متوسѧѧط      

 کѧرد و چنانچѧه مѧردم    نخواهنѧد سѧپرد، آيѧا آنوقѧت چنѧين پيشѧنهادی مѧی         ) سرمايه داران (

زحمѧѧتکش بѧѧا اداره امѧѧور اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری عظѧѧيم، لياقѧѧت خѧѧود را بѧѧرای کارهѧѧای     

  اداری و سياسی نشان نداده بودند آيا او قادر بود که اين قانون را به تصويب برساند؟
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در آنهѧا   اتفاقاً همين اقدام ديدگاه تازه ای بر روی طبقه کارگر گشود و موجب شد که                

، مѧوقعيتی را نسѧيب   مام شهرهای صنعتی اکثريѧت داشѧته باشѧند و بѧاين وسѧيله            لندن و ت  

 خود به پارلمان، در مبارزه بѧا سѧرمايه   آنها کرد که بتوانند با فرستادن افرادی از طبقه      

امѧا بايѧѧد متأسѧفانه بگѧوئيم کѧه در اينجѧا اتحاديѧه هѧѧای       . از سѧلاح جديѧدی اسѧتفاده نماينѧد    

حربѧه  . حراست کنندگان طبقه کѧارگر از يѧاد بѧرده انѧد    کارگری وظايف خود را به عنوان   

سѧѧال پѧѧيش تѧѧاکنون در دسѧѧت آنهѧѧا قѧѧرار دارد ولѧѧی هѧѧيچ وقѧѧت آنѧѧرا از غѧѧلاف   جديѧѧد از ده

 طبقѧه کѧارگر     مقѧدم آنها نبايد فراموش کنند که اگر واقعاً در صѧفوف           . بيرون نکشيده اند  

ا کѧه امѧروزه از آن   حرکت نکنند قادر بѧه آن نخواهنѧد بѧود کѧه بѧرای هميشѧه مѧوقعيتی ر                  

طبيعѧѧی اسѧѧت کѧѧه غيربراسѧتی ايѧѧن يѧѧک موضѧѧوع کѧاملاً   . برخѧوردار هسѧѧتند، حفѧѧظ نماينѧѧد 

 اگѧر چѧه قѧدرت آنѧرا دارد کѧه چهѧل يѧا پنجѧاه کѧارگر را بѧه عنѧوان                         -طبقه کѧارگر انگلѧيس    

 برای هميشه به آن رضايت داده است که نمايندگی خود را -نماينده به پارلمان بفرستند

ان و عمѧال آنهѧا از قبيѧل وکѧلای دادگسѧتری، نويسѧندگان و غيѧره محѧول                    به سѧرمايه دار   

  .سازد

وجѧود دارد کѧه طبقѧه ی کѧارگر انگلѧيس بѧه ايѧن آگѧاهی          علاوه بѧر ايѧن شѧواهد زيѧادی     

 -های مديد در راه غلطѧی گѧام برمѧی داشѧته اسѧت و جنѧبش کنѧونی                 رسيده است که مدت   

 طبقѧه کѧارگر را بѧه دايѧره          -اشѧد که صرفاً وقف دستمزد بيشتر و ساعات کار کمتѧر مѧی ب            

شومی انداخته است که هيچ راه فراری از آن وجود ندارد و نيѧز بѧه ايѧن آگѧاهی رسѧيده       

چنانچѧه ايѧن    . است که نکبت اصلی، کمѧی دسѧتمزد نيسѧت بلکѧه خѧود سيسѧتم مѧزد اسѧت                   

شناخت درميان طبقه کѧارگر بطѧور عمѧومی اشѧاعه يابѧد، آنوقѧت موقعيѧت اتحاديѧه هѧای                  

 تغييѧر خواهѧد کѧرد و آنهѧا ديگѧر از ايѧن امتيѧاز برخѧوردار نخواهنѧد بѧود کѧه                   کارگری کلاً 

      در کنѧѧѧار اتحاديѧѧѧه هѧѧѧای مربѧѧѧوط بѧѧѧه هѧѧѧر يѧѧѧک از  . تنهѧѧѧا تشѧѧѧکيلات طبقѧѧѧه کѧѧѧارگر باشѧѧѧند 

رشته های صنعتی و يا در رأس آنها بايد يѧک شѧورای متحѧده، يѧک تشѧکيلات سياسѧی                      

  .طبقه کارگر، به عنوان يک کل بوجود آيد
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رتيѧѧب بهتѧѧر اسѧѧت کѧѧه اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری، دو موضѧѧوع را در نظѧѧر داشѧѧته     بѧѧاين ت

اول اينکѧѧه بѧѧه سѧѧرعت زمѧѧان آن فѧѧرا مѧѧی رسѧѧد کѧѧه طبقѧѧه کѧѧارگر ايѧѧن کشѧѧور، بѧѧا    : باشѧѧند

وضوع تمام خواستار کسب سهم کامѧل خѧود در پارلمѧان گѧردد و دوم اينکѧه بѧه سѧرعت           

برای دسѧتمزدهای بيشѧتر     وقت آن نزديک می شود که طبقه کارگر درک کند که مبارزه             

شѧان، خѧود   ی و مدت کار کمتر و تمام فعاليت های اتحاديه های کѧارگری در شѧکل کنѧون         

هدف نبوده بلکه وسѧيله مѧی باشѧند، يѧک وسѧيله بسѧيار لازم و ضѧروری ولѧی ايѧن فقѧط             

برای هدف عالی خѧود يعنѧی از بѧين بѧردن سيسѧتم        طبقه کارگر   يکی از وسايلی است که      

  .دست داردمزد بطور کلی، در 

به منظور نمايندگی کامل کارگران در پارلمان و همچنين بѧرای آمѧاده سѧاختن وسѧايل                 

از بѧѧين بѧѧردن سيسѧѧتم مѧѧزد، تشѧѧکيلات طبقѧѧه کѧѧارگر در مجمѧѧوع مѧѧورد نيѧѧاز اسѧѧت و نѧѧه     

تشکيلات هر يک از رشته های صنعتی بطور جداگانه و بهتر است اين برنامه هѧر چѧه                  

گر انگلѧيس در مجمѧوع متشѧکل گѧردد، هѧيچ قѧدرتی در          اگر طبقѧه کѧار    . زودتر تحقق يابد  

  .دنيا وجود ندارد که بتواند حتی يک روز در مقابل آن مقاومت نمايد
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  يک حزب کارگریيک حزب کارگری
هѧѧای حزبѧѧی دور   از سياسѧѧت«: چقѧѧدر دوسѧѧتان و علاقمنѧѧدان مѧѧا، هشѧѧدار دادنѧѧد کѧѧه     

انگلسѧتان مѧی شѧود،     و تا حدی که قضيه مربوط به سياست های حزبی کنونی            » .بمانيد

هѧا و نѧه از       يک حزب کارگری اجازه ندارد که نه از ويѧگ         . کاملاً حق با آنها بوده است     

ها، طرفداری کند و حتی اجازه ندارد کѧه      توری ها، نه از محافظه کاران و نه از ليبرال         

هѧا،   هѧا، راديکѧال    محافظѧه کѧاران، ليبѧرال     . اديکال هم باشѧد   ر به مفهوم حزبی امروزی،   

هѧѧای مختلفѧѧی از   ينهѧѧا مѧѧدافع منѧѧافع طبقѧѧات حاکمѧѧه مѧѧی باشѧѧند و نظريѧѧات گѧѧروه     همѧѧه ا

اگѧر آنهѧا نماينѧدگی      . استسرمايه داران و تجار کوچک بر آنها مستولی          مالکين زمين، 

دگی نѧ به غلط و بѧه نحѧو بѧدی آنهѧا را نماي    طبقه کارگر را به عهده بگيرند، بطور مسلم،        

سی و چه از نظر اجتماعی دارای منافع خاص      طبقه کارگر چه از نظر سيا     . خواهند کرد 

تاريخچه اتحاديه های کارگری و جنبش تقليل سѧاعات کѧار نشѧان دهنѧده               . می باشد  خود

 کوشش می کنند و چه خويشآن است که چگونه کارگران برای اين منافع خاص طبقه      

ولѧѧی مصѧѧالح سياسѧѧی خѧѧويش را . چيزهѧѧائی را مصѧѧالح اجتمѧѧاعی خѧѧود تلقѧѧی مѧѧی نماينѧѧد 

هѧا يعنѧی وابسѧتگان بѧه طبقѧه           هѧا، و راديکѧال     يباً بطور کامل بدست توری ها، ويѧگ       تقر

 طبقه کارگر انگلѧيس فقѧط بѧه ايѧن قناعѧت            ،يک ربع قرن پيش   از   تقريباً   .بالا می سپارند  

  .باشد» حزب بزرگ ليبرال«کرده است که به اصطلاح دنباله روی 

تشѧѧکيلات را در اروپѧѧا  کѧѧه بهتѧѧرين -چنѧѧين روش سياسѧѧی ای برازنѧѧده طبقѧѧه کѧѧارگری 

آلمѧان از   .  کارگران به مراتب فعال تر بوده اند       ،در ساير کشورها  .  نيست -دارا می باشد  

که در رايشتاک -ها  سوسيال دمکرات. سال پيش دارای يک حزب کارگری می باشد       ده

 که او مجبور    ، با رشد خود، بيسمارک را بحدی دچار وحشت کرده اند          -ده کرسی دارند  

 که ما در مقاله ديگѧری در بѧاره آن گѧزارش    -ه ننگين ترين اقدامات ظالمانه    شده است ب  

از .  حزب کارگر آلمان مرتباً پيشرفت مѧی کنѧد         ،اما عليرغم بيسمارک  . زندب دست   -داديم

شѧѧهری در جنѧѧوب غربѧѧی  (همѧѧين هفتѧѧه قبѧѧل در انتخابѧѧات انجمѧѧن شѧѧهر مانهѧѧايم    ، جملѧѧه

در . مجلѧѧس ايѧѧالتی ساکسѧѧن فرسѧѧتاد  کرسѧѧی بدسѧѧت آورد و يѧѧک نماينѧѧده بѧѧه   ١٦) آلمѧѧان
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بلژيک، هلند و ايتاليا بѧه نمونѧه آلمѧان تأسѧی جسѧته انѧد و در هѧر يѧک از ايѧن کشѧورها                           

 گرچه آراء انتخاباتی اين کشورها بقدری بالاست کѧه در  .يک حزب کارگری وجود دارد   

در . حال حاضر شانسی برای اعزام نمايندگانی به هيئت هѧای مقننѧه موجѧود نمѧی باشѧد                 

 جريان ساختمان حزب کارگر به شѧدت ادامѧه دارد و اخيѧراً    ، در وضعيت کنونی،  انسهفر

در چندين انتخابات محلی، حائز اکثريت شѧده اسѧت و در انتخابѧات عمѧومی اکتبѧر آينѧده                    

حتی در آمريکѧا نيѧز کѧه انتقѧال افѧراد            . بدون شک تعدادی کرسی بدست خواهد آورد      نيز  

تجѧار و يѧا سѧرمايه داران هنѧوز نسѧبتاً بѧه سѧادگی                از طبقه کارگر بѧه طبقѧه کشѧاورزان،          

در . د کѧه در يѧک حѧزب مسѧتقل متشѧکل گردنѧد             نѧ صورت می گيرد، کارگران لازم مѧی دان       

همѧѧه جѧѧا کѧѧارگران بѧѧرای بدسѧѧت آوردن قѧѧدرت سياسѧѧی و بѧѧرای نماينѧѧدگی طبقѧѧه خѧѧود در  

 ايѧن، در  با وجѧود . در همه جا، به جز بريتانيای کبير      . هيئت های مقننه مبارزه می کنند     

انگلستان آگاهی هرگز به اندازه امѧروز کѧه احѧزاب قѧديمی محکѧوم بѧه زوال شѧده انѧد و                   

شعارهای قديمی بی معنی گشته و وسايل جهان شمول قديمی تأثيرات خѧود را از دسѧت    

درک ايѧن مطلѧب     ه  مѧردان خردمنѧد تمѧام طبقѧات شѧروع بѧ           .  اشѧاعه نيافتѧه اسѧت      -داده اند 

 طѧѧی شѧѧود و ايѧѧن راه فقѧѧط مѧѧی توانѧѧد در جهѧѧت دمکراسѧѧی  کѧѧرده انѧѧد کѧѧه راه جديѧѧدی بايѧѧد

البته در انگلستان کѧه طبقѧه کѧارگر صѧنعتی و کشѧاورزی، اکثريѧت عظѧيم خلѧق را                . باشد

  .تشکيل می دهد، دموکراسی چيزی جز حکومت طبقه کارگر نيست

بگذاريد طبقه کارگر خود را بѧرای وظѧايفی کѧه در انتظѧار اوسѧت آمѧاده سѧازد، آمѧاده                      

سئوليتی که اضطراراً بѧه  ممت بر امپراتوری بزرگ بريتانيا، بگذاريد آنها با    برای حکو 

نا شѧѧوند و بهتѧѧرين راه بѧѧرای ايѧѧن امѧѧر قѧѧدرتی اسѧѧت کѧѧه در شѧѧ خواهѧѧد بѧѧود، آَنعهѧѧده شѧѧا

رتѧوری سѧلطنتی   اختيار دارند يعنی اينکه اکثريت واقعی ايرا که در هѧر شѧهر بѧزرگ امپ        

رار دهند که افرادی را از ميان صفوف خود بѧه           آن مورد استفاده ق   دارا می باشند برای     

بѧѧا حѧق انتخابѧѧاتی کѧѧه در حѧال حاضѧѧر بѧѧرای اوليѧاء خѧѧانواده هѧѧا وجѧѧود    . مجلѧس بفرسѧѧتند 

ه چنѧين   بѧ  که نيѧاز مبرمѧی       -دارد، به سهولت می توان چهل يا پنجاه کارگر را به مجلس           

ر پارلمѧان،  تنها وجѧود همѧين تعѧداد کѧارگران د    .  فرستاد-خون حيات بخش تازه ای دارد 
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منظѧور  -ست که تبديل تدريجی لايحه ارضی ايرلند به يک غѧول ارضѧی ايرلنѧد را            ی ا کاف

 همѧانطور کѧه در حѧال        -در زبان انگليسѧی اسѧت     ) غول(و بول   ) لايحه(تشابه کلمات بيل    

 غيرممکن سازد يعنی آنکѧه نگѧذارد بѧه صѧورت يѧک قѧانون جبѧران             ،حاضر جريان دارد  

ممکن خواهѧد شѧد کѧه بѧا مطالبѧات           غيѧر ر آيѧد و همچنѧين       خسارت برای مالѧک ايرلنѧدی د      

هѧای انتخابѧاتی،     پارلمان، مجازات شديد رشѧوه دادن یهای مربوط به تقسيم جديد کرس    

 همѧѧانطور کѧѧه همѧѧه جѧѧا در خѧѧارج از انگلسѧѧتان  ،تѧѧأمين مخѧѧارج انتخابѧѧات بوسѧѧيله دولѧѧت 

  . و غيره غيره، مخالفت گردد،مرسوم است

رگر، هѧيچ حѧѧزب دمѧѧوکرات واقعѧѧی ای نمѧѧی توانѧѧد در   بѧѧه جѧѧز حѧѧزب کѧѧا،از ايѧن گذشѧѧته 

که ضمناً تعدادشان بѧه هѧيچ وجѧه     -افراد آگاه طبقات ديگر     . انگلستان وجود داشته باشد   

 مѧی تواننѧد بѧه ايѧن حѧزب        -به آن اندازه که مѧی خواهنѧد بѧه مѧا بѧه قبولاننѧد، زيѧاد نيسѧت                   

       آنوقѧѧت حتѧѧی  ملحѧѧق شѧѧوند و بعѧѧد از آنکѧѧه شѧѧواهدی بѧѧرای صѧѧداقت خѧѧود ارائѧѧه دادنѧѧد،      

اق دارد مѧثلاً در آلمѧان       ايѧن در همѧه جѧا مصѧد        . پارلمان بشوند می توانند نماينده آنها در      

امѧا هѧيچ حѧزب دمѧوکراتيکی       . نمايندگان کارگران، در تمѧام مѧوارد کѧارگر واقعѧی نيسѧتند            

نباشѧد و  موجѧود  نمی تواند در انگلستان يا هر کجای ديگر، چنانچه يک حزب کѧارگری        

تخطѧی از ايѧن امѧر    . قيت های مؤثری نايل آيدفاتی قاطع نداشته باشد، به مو  خصلت طبق 

  .نتيجه ای جز گروه گرائی و حقه بازی دربر نخواهد داشت

متأسفانه از زمان   . اين موضوع در مورد انگلستان حتی بيش از خارج مصداق دارد          

ها  راديکال- يعنی حزب چارتيست ها    -از هم پاشيده شدن اولين حزب کارگری در تاريخ        

البتѧѧه چارتيسѧѧت هѧѧا بѧѧا ناکѧѧامی مواجѧѧه شѧѧدند و    . بѧѧه انѧѧدازه کѧѧافی حقѧѧه بѧѧازی کѧѧرده انѧѧد   

خلѧق،  ) منشѧور (ولی آيا واقعاً چنين است؟ از شش مѧاده چѧارت        . موفقيتی کسب نکردند  

 - يعنی حѧق رای مخفѧی و سرشѧمارايکه براسѧاس وضѧع مѧالی افѧراد نباشѧد                   -دو ماده آن  

   ѧѧور بѧѧن کشѧѧون در ايѧѧورت ه اکنѧѧوم    صѧѧاده سѧѧد و مѧѧده انѧѧانون در آمѧѧق رای  -قѧѧی حѧѧيعن 

 لااقѧل تѧا حѧدودی تحقѧق پذيرفتѧه      - بصѧورت حѧق رای بѧرای اوليѧاء خѧانواده هѧا          -عمومی

هѧائی    به عنوان يکѧی از رفѧرم  - يعنی برابری حوزه های انتخاباتی    -است و ماده چهارم   
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م پاشѧيده   از هѧ ،بѧه ايѧن ترتيѧب   . که دولت کنونی وعده آنرا داده است در شرف اجراست        

وقتѧѧی صѧѧرفاً خѧѧاطره  . شѧѧدن جنѧѧبش چارتيسѧѧتی بѧѧا تحقѧѧق نيمѧѧی از برنامѧѧه آن تѧѧوام بѧѧود    

تشکيلات سياسی قبلی طبقه کѧارگر، توانسѧته اسѧت موجѧب ايѧن رفѧورم هѧای سياسѧی و            

ت اگر يѧک حѧزب      علاوه بر آن يک رديف رفورمهای اجتماعی بشود، پس در اين صور           

ه چهѧل يѧا پنجѧاه نماينѧده در مجلѧس داشѧته           ک - وجود داشته باشد   کارگری سياسی واقعی  

 آنوقت چه تأثيراتی باقی خواهد گذاشت؟ ما در دنيائی زنѧدگی مѧی کنѧيم کѧه در آن                    -باشد

    ولی طبقѧه کѧارگر انگلѧيس بѧه طبقѧات مѧالکين،              ،هرکس بايد زندگی خودش را اداره کند      

 روزنامѧه   يعنѧی وکѧلای دادگسѧتری،     -سرمايه داران و خرده فروشѧان و وابسѧتگان آنهѧا            

هѧای متضѧمن    اگѧر رفѧورم  .  اجازه می دهѧد کѧه نماينѧده منѧافع او باشѧند       -نويسان و غيره  

  بѧار قطѧره قطѧره بوجѧود     -فقط با ايѧن کنѧدی و فقѧط بѧا ايѧن وضѧع فلاکѧت             -منافع کارگران   

و آنوقت است   -کارگران انگلستان فقط بايد بخواهند      . می آيند، جای تعجبی وجود ندارد     

    ѧرا خواهنѧدرت آنѧه قѧت کѧا        -د داشѧѧع آنهѧه وضѧرا کѧاعی ايѧی و اجتمѧورم سياسѧر رفѧѧه هѧک 

  پس چرا اين کوشش به عمل نمی آيد؟  . ايجاب می کند، به مورد اجرا در آورند

    

  انگلس. ف
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